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Brücke von Beaulieu 

Wird die Brücke von Beaulieu noch lange gesperrt bleiben? 

Die Brücke von Beaulieu könnte noch während rund zwei Jahren für 

sämtlichen Verkehr gesperrt bleiben. Der Zeitpunkt des Wiederaufbaus 

der Brücke hängt vom Rechtsverfahren und von der Behandlung der  

Einsprachen ab. 

Ohne diese Einsprachen hätte die Dauer der Schliessung rund  

20 Monate gedauert (5 Monate für den Abbruch und 15 Monate für den 

Wiederaufbau).Die Einsprachen erschweren den Zeitplan. 

Zur Erinnerung: das Bundesamt für Verkehr (BAV) hat für das Pro-

jekt 2017 grünes Licht erteilt. Gegen diesen Entscheid sind beim  

Bundesverwaltungsgericht (BVGer) Einsprachen erhoben worden. Das 

Gericht hat die aufschiebende Wirkung aufgehoben und so die Abbruch-

arbeiten ermöglicht. Für die Wiederaufbauarbeiten warten die SBB auf den 

grundlegenden Entscheid des BVGer, der noch diesen Herbst fallen sollte. 

Die Wiedereröffnung der Brücke könnte in der zweiten Hälfte des Jahres 

2020 stattfinden. 

Lebensmittelabfälle

Ich habe keinen Platz, um einen Kompost anzulegen. Wo 
kann ich meine Lebensmittelabfälle deponieren? 

Die Stadt hat für die Restaurants eine Lösung zur Sammlung  

dieser Abfälle gefunden. Für die Privathaushalte ist dies noch nicht 

der Fall. Die Lebensmittelabfälle müssen also gemeinsam mit den  

übrigen Haushaltabfällen in den Gebührensäcken entsorgt werden. 

Die Sammlung solcher Abfälle bringt verschiedene Probleme mit sich, 

insbesondere hinsichtlich Hygiene, Sauberkeit und Kontrolle. Zudem 

fallen zusätzliche Kosten an, die sich auf die Grundgebühr auswirken. 

Gegenwärtig werden mehrere Systeme geprüft. Es dürfte in einem 

oder in zwei Jahren zu einer koordinierten regionalen Lösung kommen. 

Die Restaurants verfügen seit diesem Herbst über spezielle Container 

für Lebensmittelabfälle und Frittieröl. Die KVA hat Unternehmen damit 

beauftragt, diese Behälter einzusammeln und in die Fabrik Gazel zu 

transportieren, wo die Abfälle zu Biogas verarbeitet werden. 
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Déchets alimentairesPont Beaulieu

Je n’ai pas de place pour faire un compost. Où puis-je 
déposer mes déchets alimentaires?

Est-ce que le pont de Beaulieu va rester fermé encore 
longtemps?

La date de reconstruc$on 
dépend de la procédure 

de traitement des  
opposi$ons. 

Une solu$on a pu  
être trouvée pour les  

restaurants.

Zoom sur deux questions qui sont régulièrement posées aux services communaux. 

Im Brennpunkt: zwei Fragen, die in den Dienststellen der Gemeinde regelmässig gestellt werden. 

Le guichet de l’administration communale est à votre service du lundi au jeudi de 7h30 à 12h et de 13h30 à 17h30. 
Vendredi et veille de fête jusqu’à 17h. 027 452 01 11. 

C’est 
dans l’air!
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Projet Atka 
des élèves sierrois 
larguent les amarres

A chacun son chemin 

«Cette liberté est un privilège»

Sept classes sierroises ont embarqué virtuellement en 
septembre dernier sur un bateau qui explore le monde 
de l’Arctique, sa vie, sa culture, ses enjeux. A

M
E

N
A

G
E

M
E

N
T 

D
U

 T
E

R
R

IT
O

IR
E

LE
S 

A
C

TI
O

N
S 

P
R

IO
R

IT
A

IR
E

S
E

C
O

LE
S



5

INFOSIERRE N° 36   

Ecole de commerce et HES-SO 
pendent la crémaillère

Le grand déménagement de l’ECCG

Quel avenir pour les anciens locaux?

Ils seront quelque 500 apprentis et étudiants à emménager dans un centre de formation tout neuf après les vacances de Noël, 
le lundi 7 janvier 2019.
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Eröffnung der neuen Handelsmittelschule 

© FLORENCE ZUFFEREY
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Budget 2019: légère embellie
Les chiffres de la Ville restent dans le rouge, mais remontent lentement la pente. Essentiellement grâce à l’amélioration des 
recettes hydroélectriques. 

Budget 2019:

leichte Verbesserung 

Obwohl das Budget der Stadt Siders für 

das kommende Jahr immer noch einen Ver-

lust vorsieht, gibt es doch Anlass zu etwas 

Optimismus. Die Einnahmen werden dank 

der Erhöhung des Strompreises stärker  

zunehmen als die Ausgaben. Die Beteilungen 

der Gemeinde an den Wasserkraftwerken 

werden ihr im Jahr 2019 rund 2,5 Millionen 

Franken einbringen. 

Der Gesamtverlust wird 4 Millionen Franken 

betragen, gegenüber 5,5 Millionen im Jahr 

2018. Eine andere erfreuliche Nachricht: 

die Selbstfinanzierungsmarge erreicht 10,7  

Millionen Franken und steigt gegenüber dem  

vorangehenden Budget um mehr als 15% 

an. Trotz dieser Verbesserung wird das  

Budget durch die Erhöhung der obligatori-

schen Kosten besonders im Sozialbereich 

stark belastet. Hier werden die Ausgaben 

um 700‘000 Franken steigen. Die Steuerein-

nahmen bleiben global gesehen stabil. 

FRAIS DE FONCTIONNEMENT 2019 INVESTISSEMENTS 2019

Administration

Enseignement et formation

Affaires sociales

Travaux publics et édilité

Sécurité publique

Culture, sports, culte

Eau et énergie

Administration

Enseignement et formation

Affaires sociales

Travaux publics et édilité

Sécurité publique

Culture, sports, culte

Eau et énergie

© ALBAN MATHIEU
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Laurence Salamin est la nouvelle architecte de ville  
depuis septembre. Une fonction aux multiples facettes, 
qu’elle souhaite d’abord au service de la population. 
Entretien.

Comment voyez-vous votre mission d’architecte de ville?

Vous avez toujours habité Sierre. Quel regard portez-vous 
sur son développement urbain?

«Je me réjouis de travailler  

à l’écoute des quartiers»

Un parcours très complet

Laurence Salamin a cumulé diverses expériences, qui lui 

donnent aujourd’hui un regard très complet sur les en-

jeux de la construction et du territoire. Après ses études 

à l’EPFL et un premier emploi dans un atelier lausannois, 

la jeune architecte lance son propre bureau à Sierre. De 

1997 à 2000, elle siège au Conseil municipal de la ville, où 

elle se voit confier le dicastère du tourisme et de l’amé-

nagement du territoire. Elle est ensuite engagée pendant 

six ans auprès de l’opérateur Orange Communication à 

Lausanne, comme manager et cheffe de projet dans l’ac-

quisition de sites pour l’implantation d’antennes. A la fin de 

son mandat, elle saisit l’opportunité de s’associer à Thierry 

Demange, architecte d’intérieur et directeur de travaux à 

Crans-Montana. Durant toute cette période, elle a égale-

ment été membre de diverses commissions cantonales 

liées au cadastre et à la planification territoriale. 

«Lorsqu’on développe l’intérieur d’une ville,  
il faut maintenir la qualité de l’habitat.  
J’aime l’avenue Général-Guisan pour ses arbres,  
ses anciens bâ$ments, l’alternance d’ombre  
et de lumière.»

Laurence Salamin

© FLORENCE ZUFFEREY
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Sur le chemin du boulot,

à bicyclette! 
Aussi vite pris, aussi vite rendu. Le vélo en libre-service 
est très apprécié des pendulaires. Des démarches sont 
en cours pour agrandir le réseau. 

Succès au Techno-Pôle 

Pratique et rapide»

Comment ça marche?

Pour utiliser le réseau de vélos, de 

manière spontanée ou à travers un 

abonnement (dès 50 francs/an), il 

suffit de télécharger l’application  

gratuite de PubliBike ou de se 

rendre sur le site web. Le cadenas 

s’ouvre à l’aide de son smartphone 

ou d’une carte SwissPass. 

L’abonnement est valable dans tous 

les réseaux PubliBike en Suisse. 
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500 emplois à Daval

Eversys: 

DPE-Electrotechnique et Membratec

Wilthorn: 

Aqua 4-D: 

L’Instant Chocolat: 
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© FLORENCE ZUFFEREY

Die Wirtschaft 

von Siders diversifiziert sich 
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L’économie sierroise 
se diversifie
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70% de femmes actives

Qui fait quoi?

• Les UAPE

• Les crèches-UAPE

• Les parents d’accueil

• Le Centre médico-social

//

Crèches-UAPE: 
le nombre de places a doublé
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© FLORENCE ZUFFEREY

Depuis la construction de la Crèche de l’Europe il y a dix ans, l’offre d’accueil de la petite enfance s’est beaucoup développée à 
Sierre. Au centre-ville comme dans les quartiers, elle répond aux besoins des parents qui travaillent. 
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Les parents d’accueil ont la cote
On les appelait «mamans de jour». On les dénomme aujourd’hui parents d’accueil. Ils connaissent de plus en plus de succès.

On entend parfois dire que l’UAPE de Noës est sous-occupée. 
Qu’en est-il ?

TROIS
QUESTIONS À …

Nathalie Epiney, cheffe du  

Service Accueil de l’enfance  

au CMS

La solution des parents d’accueil, moins chère, fait concur-
rence aux structures publiques de la Ville. Vrai?

Vos défis pour les années à venir?
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© FLORENCE ZUFFEREY

© FLORENCE ZUFFEREY
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La conquête de 2035

Le solaire cartonne
A Sierre comme en Valais, la production d’électricité solaire 
a bondi en huit ans.

Du soleil 
dans le porte-monnaie

Die Sonnenenergie 

ist ein riesiger Erfolg   

Wie im gesamten Wallis, steigt die Stromproduktion durch Son-

nenenergie auch in Siders seit acht Jahren sprunghaft an. Der 

Kanton wünscht sich, dass die Produktion bis ins Jahr 2035 auf 

900 GWh pro Jahr ansteigt, was einer vollständigen Ausrüstung 

von 20% der Dächer im Wallis entspricht. Die Sonnenenergie wür-

de also 40% des kantonalen Konsums ausmachen, wobei die 

Grossindustrie nicht inbegriffen ist. 
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Fusion Siesa - ESR:
la parole aux communes

Aucune perte d’emplois Fusion Siesa - ESR   

Die 26 Partnergemeinden werden werden bis 

Ende Jahr über die Fusion von Sierre Energie 

und Energie de Sion Région entscheiden. Bei 

einem positiven Beschluss würde im Jahr 2020 

im Wallis ein Energieakteur ersten Rangs entste-

hen. Sämtliche Arbeitsplätze würden erhalten 

bleiben. Das neue Unternehmen würde 450 

Angestellte und 150‘000 Kunden umfassen. 

Sierre - Energie: suivez mon rayon!

Les panneaux solaires photovoltaïques de Siesa 

(Sierre-Energie SA) sur territoire communal pro-

duisent aujourd’hui 2.47 GWh. On les trouve entre 

autres sur les toits de Techno-Pôle, des halles de 

tennis de Pont-Chalais, de Novelis ou de l’entre-

prise Emery-Epiney. Et ce n’est pas fini. D’ici la fin 

2018, de nouvelles installations entreront en service 

au Centre d’entretien de l’autoroute (650’000 kWh) 

et à Itagne (62’000 kWh). La production atteindra 

alors 3.18 GWh, l’équivalent de la consommation 

de 710 ménages. Christophe Darioly, responsable 

des énergies renouvelables à Sierre-Energie éclaire 

cette évolution. «Depuis 2004, le rendement des 

panneaux a augmenté de 50%, alors que le coût des 

grosses installations a diminué d’un facteur huit avec 

la baisse du prix des panneaux.»

ESR SIESA Entité 

fusionnée

Fondation 1996 1994 2020

Communes 

actionnaires
17 10 26

Collaborateurs 303 145 450

CA consolidé 219 mio 103 mio 322 mio

Les 26 communes actionnaires se prononceront sur la fusion de Sierre Energie 
et de l’Energie de Sion Région d’ici la fin 2018. La nouvelle entité compterait 
450 employés et 150’000 clients. Objectif: un ménage commun en janvier 2020.
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Nouvelles bandes à Graben

La fusion en question 

Colline de Plantzette: zone sécurisée Colline de Plantzette:

gesicherte Zone 
Ein Damm schützt jetzt die Wohnzone und 

den Fussgängerweg, der den Gerundensee 

mit dem Stadtzentrum verbindet. Er ist drei 

Meter hoch und 140 Meter lang und wird all-

fällige Erdrutsche auf der Südseite der colline 

de Plantzette auffangen. Am 9. Mai dieses 

Jahres haben sich am späten Nachmittag 

mehr als 6‘0000 Kubikmeter Land und Felsen 

gelöst. 

Neue Banden 

in Graben 
Die Eishalle von Siders ist jetzt mit neuen, 

flexibleren Banden ausgerüstet, welche das 

Verletzungsrisiko reduzieren. Diese Ausstat-

tung wird in nächster Zeit auf der Ebene der 

MySports League, in welcher die erste Mann-

schaft des HC Siders spielt, obligatorisch. 

Eine andere Verbesserung: die vollständige 

Erneuerung der Beleuchtung. 

Die Frage 

der Fusion 
Die Gemeinden Siders, Chippis, Chalais und 

Grône analysieren gegenwärtig die Zweck-

mässigkeit und Machbarkeit einer allfälligen 

Fusion. Sie haben einen Lenkungsausschuss 

eingesetzt, der aus Gemeinderäten und 

-schreibern besteht und von den vier Präsi-

denten geleitet wird. Eine Machbarkeitsstudie 

ist in Auftrag geben worden. Die Ergebnisse 

werden im Frühling 2019 bekannt sein. 

DÉFI 02
DÉFI  02
DÉFI  02
DÉFI  02
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«La BMS, un espace de rencontre 
et de partage des savoirs»

Le lecteur au centre

Animations et projets

La nouvelle responsable de la Bibliothèque-Médiathèque de Sierre (BMS) déborde d’énergie et de bonnes idées pour animer 
l’institution. Rencontre avec Muriel In-Albon, passionnée par son métier.

Parcours atypique, entre art, 
cinéma et management

Après une formation commerciale, Muriel In-Albon  

a travaillé comme artiste peintre et opératrice de cinéma  

avant de se passionner pour le métier de bibliothé-

caire. «J’y ai trouvé tout ce que je cherchais: la rigueur, la  

curiosité, la créativité et les nouvelles technologies.»  

En une dizaine d’années et un brevet fédéral de mana-

gement en poche, elle passe par tous les postes de la 

Bibliothèque municipale de Sion, avant d’en prendre 

la direction en 2012. En 2016, la structure est absor-

bée par la Médiathèque cantonale. Muriel In-Albon y 

est chargée de la cinémathèque. Elle est la responsable  

de la BMS de Sierre depuis juin 2018. Fan de cinéma, elle 

anime le ciné-club sédunois Page & Image depuis sept ans. 

© FLORENCE ZUFFEREY
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Ciel, mon quota!

Le casse-tête 

des plastiques

La taxe au sac 
atteint son but

Die Sackgebühr 

hat ihr Ziel erreicht 
Die Förderung der Abfalltrennung war ei-

nes der wichtigsten Ziele der Einführung der 

Sackgebühr anfangs 2018. Die Umstellung 

hat sich gelohnt. Innerhalb der ersten sechs 

Monate dieses Jahres hat sich die Menge der 

Haushaltsabfälle auf dem Gebiet der Gemein-

de um 35% reduziert. In den gebührenpflichti-

gen Säcken findet man immer weniger Papier 

und Karton. Dieses Material wird vermehrt in 

den dazu vorgesehenen Moloks deponiert. 

Dasselbe gilt für das Glas: gegenüber 2017 

wurden im gleichen Zeitraum 60 Tonnen mehr 

gesammelt. Bis Ende Jahr wird die Stadt die 

Zahl der Moloks zum Deponieren des Papiers 

in acht Ecopoints erhöhen. Die Beschränkung 

der unentgeltlichen Deponie in der Abfallsor-

tierungsanlage auf eine Tonne pro Haushalt 

hat zur Veränderung gewisser Gewohnheiten 

geführt. «Die Leute befürchten ohne Grund, 

dass sie sehr rasch auf dieses Gewicht kom-

men», erläutert der Stadtingenieur Stéphane 

Delaloye. Um 1000 Kilos zu erreichen, müsste 

man jedoch zum Beispiel insgesamt 20 Com-

puter, 25 Bürostühle, 50 Küchengeräte, 10 

Quadratmeter Parkett und 10 Quadratmeter 

Plattenbelag deponieren. Wenn nicht grosse  

Renovationsarbeiten anfallen, gibt es also  

keine Probleme. 

En faisant payer les sacs à ordures, on voulait favoriser le tri. Et ça marche. 
Durant les six premiers mois de l’année, la quantité d’ordures ménagères 
récoltées a diminué de 35% sur le territoire communal.
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Déchets verts: 

une solution à l’étude
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Les filous de la taxe, 

une minorité

Dans les moloks à papier, du pa-
pier et du carton propres unique-
ment! Pas de mouchoirs usagés, 
ni d’emballages de pizzas encore 
humides de sauce tomate ou de 
papier ménage imbibé d’huile. Pas 
de plastique ni de sagex. 

Dans les conteneurs à verre,  
seulement du verre. Et pareil pour 
tous les déchets acceptés dans 
les écopoints. Un tri rigoureux est 
essentiel. 

Plus les déchets sont propres et 
homogènes, mieux on les recycle, 
et moins la facture communale  
est élevée. A contrario, déposer  
n’importe quoi n’importe où sera  
douloureux pour tous les 
porte-monnaie.

À RETENIR
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Le stade d’Ecossia 
dans les starting-blocks
Martigny et Sion se partagent aujourd’hui la quasi-totalité du gâteau des manifestations athlétiques en Valais. Avec 
son nouveau stade d’Ecossia, Sierre s’invite à la table. 

Das Stadion von Ecossia steht in den Startblöcken 
Eine Laufbahn mit sechs Bahnen, Installationen für Weit- und  

Hochsprung, Stabhochsprung und Diskuswerfen... Am Standort 

Ecossia entsteht ein vollständig eingerichtetes Stadion für die Siderser 

Athleten. Die Zeitmessungseinrichtung erlaubt dem Club athlétique 

von Siders, sich auf kantonaler Ebene zu profilieren. Die Realisierung 

dieser Einrichtung ist die Frucht einer vorbildlichen Zusammenarbeit 

zwischen öffentlichen und privaten Kreisen, in diesem Fall zwischen 

dem CA Siders und der Stadt. Mit dieser Installation kann Siders 

Meetings und sogar nationale Wettkämpfe organisieren. Das Stadion 

von Ecossia wird 2019 für die Athleten bereitstehen. 

C’est un petit bâtiment de six mètres sur six, haut de trois étages. 

Il accueillera une installation de chronométrage reconnue par 

Swiss Athletics. Sa réalisation est le fruit d’une collaboration  

public-privé exemplaire entre le CA Sierre et la Ville. Le club a  

proposé cette solution et l’a financée à hauteur de 80% de son coût 

(Fr. 190’000.- pour une facture totale de Fr. 230’000.-). «Nous avons 

pu nous le permettre grâce à une gestion rationnelle du club et à 

l’investissement des bénévoles. Nous n’avons pas voulu prendre 

la posture de celui à qui tout est dû, et nous impliquer dans notre 

avenir», note John Pollmann. 

Une tour pour quoi? Imaginez qu’un athlète batte le record  

valaisan du tour de piste sur le nouvel anneau d’Ecossia. Sans chro-

nométrage officiel, son temps ne sera pas reconnu. Autrement dit, 

il comptera pour beurre. Avec cette installation, Sierre pourra ainsi 

organiser des meetings et, à terme se profiler pour des compéti-

tions nationales ou suisses. Le Club profitera également de cette 

infrastructure pour stocker du matériel de compétition, et aménager 

un local d’inscriptions. «Au-delà de l’aspect sportif, on profile aussi 

Sierre comme une ville active et attrayante», conclut John Pollmann.

La tour qui change tout

// La tour de chronométrage de l’anneau 

d’athlétisme sera équipée de façades solaires. 
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Le petit club 
des grands

Le point sur le site 
multisports d’Ecossia

Deux athlètes de haut niveau ont commencé leur carrière au CA Sierre, dans une ambiance motivante.

Ce qui a été fait Ce qu‘il reste à faire

aire d‘atterrissage parapentes

terrain de foot juniors

terrain multisports

piste finlandaise

terrain de street-hockey

locaux de stockage pour les clubs 

vestiaires, buvette, parking et chemin d‘accès

terrain de foot avec anneau d’athlétisme  

(printemps 2019)

terrain de foot gazon synthétique  

(2019 – 2020)

révision de tout l‘éclairage du site 

et des terrains
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«Je sais d’où je viens»
Julien Bonvin

Demi-finaliste aux  

Championnats du Monde  

des moins de 20 ans 2018  

sur 400 mètres haies, 

Tempere, Finlande. 

Record personnel: 51’’64

«On s’entraînait sur les 
berges du Rhône»
Lore Hoffmann

Demi-finaliste aux  

Championnats d’Europe  

de Berlin sur 800 mètres.  

Record personnel: 2’01’’67 
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Les skaters 
auront leur «plaza»

Les jeunes s’investissent

Die Skater erhalten 

ihre «Plaza»  

Ob mit Skates, Rollern, Freestyle- 

Trottinetts oder BMX: die jungen Skater 

von Siders werden im Frühling 2019 

über ein neues Spielfeld verfügen. Es 

wird nicht nur ein Skatepark, sondern 

vielmehr eine Skate Plaza sein, die auf 

einer Fläche von 500 Quadratmetern 

eingerichtet wird, und auf der sich die 

rund 80 regelmässigen Skater der 

Stadt austoben können. Die «Plaza» 

beinhaltet einfachere und technisch 

anspruchsvollere Module. Die Arbeiten  

beginnen diesen Herbst und die  

Eröffnung sollte spätestens im Frühling 

2019 stattfinden. Die Jugendlichen 

der Skatepark Association Siders  

haben sich mit einer Geldsamm-

lung an der Finanzierung ihres Parks  

beteiligt. Sie haben bereits 50‘000 

Franken gesammelt. 

© FLORENCE ZUFFEREY

En skate, roller, trottinette freestyle ou pourquoi pas en BMX, les jeunes riders sierrois 
disposeront d’un nouveau terrain de jeu d’ici le printemps 2019.
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Soigner la relève

La Gérondine, 
tout pour la musique!
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Sur la scène du TLH-Sierre

Une harmonie, pas une fanfare

Une harmonie est un ensemble musical regroupant la 

famille des bois, la famille des cuivres et la famille des 

percussions. A ne pas confondre avec la fanfare, formée 

uniquement de cuivres et de percussions.

Ces dernières années, l’Harmonie municipale a étoffé et 
rajeunit ses rangs. A la veille de son 150e anniversaire, elle  

«Ce qui nous plaît le plus, c’est de pouvoir 
jouer avec la totalité des instruments lors 
de notre conce1 annuel.»

2ristian Florey, président de la Gérondine 
et tromboniste
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Des artistes marchent sur un fil 
aux Bains de Géronde

Les écoliers dans le bain

«J’ai trouvé mon équilibre en Valais»

Après les bruits d’eau et les cris des enfants, c’est une exposition qui s’est installée 
sur la pelouse en septembre dernier, dans les cabines et les douches des Bains de 
Géronde. Son nom: «DesÉquilibres »

«L’intégra$on, 
c’est créer un rappo1 
entre mon univers 
et celui qui m’entoure.»

Liliana Salone, a1iste
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Les «Belles Complications»
Le rire dans la tragédie

Des familles se haïssent au TLH
Olivia Seigne met en scène la «Famille Schroffenstein», une tragi-comédie qui raconte des déchirements familiaux à coups de 
rumeurs et de suspicions.
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«La Famille Schroffenstein», Théâtre les Halles, Sierre. Du 5 
au 9 décembre. Succession de tableaux portés par six comédiens. 

Mise en scène Olivia Seigne. 
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OSTANDE
Concert électrorock «Noyés par la décrue», 

par le groupe Ostande au TLH-Sierre à 20h30. 
ENSEMBLE MAURICE K
Cinq musiciens explorent les musiques du monde. 

Concert proposé par Art et Musique.  

Hôtel de Ville à 18h. 

LOU ANDREAS-SALOMÉ
Film de Cordula Kablitz-Post, proposé par la  

Fondation Rilke. Au Cinéma du Bourg à 20h30.

AGENDA
NUIT DES MUSÉES SOIRÉE JAZZ

Rendez-vous au Musée du Vin à Sierre  

dès 17h30: visite guidée autour du thème  

«Ecoutez ce que vous goûtez!» A 18h,  

la Fondation Rilke organise une lecture  

sur le thème du sommeil.

Nicolas Fardel quartett, concert à 20h30 à la 

Jazz-Station. 

TOUS LES MARDIS DE L’ANNÉE
Marché de produits frais et artisanat  

sur la place de l‘Hôtel de Ville, de 8h à 14h.

www.ndmvs.ch

www.jazz-station.ch

www.art-musique-sierre.ch

www.tlh-sierre.ch

www.fondationrilke.ch

BRADERIE ET FOIRE 
STE-CATHERINE

  www.braderiesaintecatherine.ch 

NOËL SANS 
FRONTIÈRES  
 

www.sierre.ch

18

28

23 – 27 NOV.

LA VOIX DU VIN  
 

www.museeduvin-valais.ch

Jusqu’au 30 NOV.

5 DÉC.

LA FAMILLE SCHROFFENSTEIN

www.tlh-sierre.ch

www.chateaumercier.ch

www.ecrantotal.ch

www.magimalice.ch

www.commercants-sierreois.ch

JEU DE PISTE AU CHÂTEAU 
Visite guidée de l’intérieur du Château Mercier, sous 

forme de jeu de piste, à 19h. 

CASSE-NOISETTE
Par le Ballet du Bolchoï, en direct de Moscou. 

Diffusion au cinéma du Bourg à 16h. 

DES ROSES DANS LA SALADE
Spectacle pour enfants organisé par Magimalice. 

17h à La Sacoche. 

MARCHÉ DE NOËL 
Sur l’avenue Général-Guisan, l’avenue de la Gare 

et la rue du Bourg. De 9h à 19h. Organisé par les 

commerçants sierrois. 

13

23

15

23

Pièce de théâtre mise en scène par  

Olivia Seigne. 20h30 en semaine,  

18h30 le dimanche. 

14

A Sierre, il se passe toujours quelque chose. N’oubliez pas les rendez-vous réguliers des clubs sportifs, du Théâtre Les Halles, des Caves de Courten,  
de la Fondation Rilke, du Château Mercier, des Anciens Abattoirs, d’Art et Musique et des nombreuses associations et sociétés locales. 

Retrouvez en permanence toute l’offre culturelle sierroise sur www.sierre.ch et www.sierretourisme.ch
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